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CK32 I-Safe



If your CK32 does not have a handle,
attach the carrying strap as shown.
如果您的 CK32 没有配备把手，请按照

图示来安装连接肩带。

如果您的 CK32 沒有配備把手，請按照

圖示來安裝連接肩帶。
Si votre CK32 n’a pas de poignée, attachez 
la sangle de transport comme illustré.
Falls das Modell CK32 über keinen Griff  
verfügt, den Tragegurt wie dargestellt 
anbringen.

Se il CK32 non ha un’impugnatura, 
montare la cinghia di trasporto nel 
modo illustrato.
CK32에 핸들이 없는 경우, 다음과 

같이 휴대끈을 장착하십시오.
Se o CK32 não tiver um pegador, 
prenda a alça de transporte como 
mostrado.
Si su unidad CK32 no tiene mango, 
coloque la correa de transporte como
se muestra.



If your CK32 has a handle, attach the 
carrying strap as shown.
如果您的 CK32 已配备把手，请按照

图示来安装连接肩带。

如果您的 CK32 已配備把手，請按照

圖示來安裝連接肩帶。

Se il CK32 ha un’impugnatura, montare 
la cinghia di trasporto nel modo 
illustrato.
CK32에 핸들이 있는 경우, 다음과 같

이 휴대끈을 장착하십시오.
Se o CK32 tiver um pegador, prenda a 
alça de transporte como mostrado.
Si su unidad CK32 tiene mango, coloque 
la correa de transporte como se muestra.

Si votre CK32 a une poignée, attachez
la sangle de transport comme illustré.
Falls das Modell CK32 über einen Griff  
verfügt, den Tragegurt wie dargestellt 
anbringen.
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